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</note> Give my love to <name type="persoon" key="persoon0903" n="Gezelle,
Florence">Florence</name> when you write. I wonder whether I shall be able to leave home
this year? I need a change badly, but my little <add>pet</add> keeps me a prisoner.</p>
<p><name type="persoon" key="persoon2093" n="Weale, Bernard Joseph">Bernard</name>
is at an Office in town; he has been there nearly eight months on trial but I hope
that he will be getting a salary soon. He is growing very tall. <name type="persoon"
key="persoon1608" n="Smith, Mary">Mary Smyth</name> is to enter <name
type="instelling" key="instelling0137" n="Engels Klooster">the English Convent</name>
on Easter Tuesday <name type="persoon" key="persoon3399" n="Wood, Frances">her
mother</name> will be heartbroken They both came over some weeks back and stayed 10
days with us</p>
<closer>

<salute>Now dear father adieu</salute>

<salute>ever yours affectionately</salute>

<signed>

<name type="persoon" key="persoon2087" n="Walton, Helena Amelia">Helena
Weale</name>

</signed>

</closer>
</div>
</body>
</text>
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